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TECHNISCHE  ÜBERSETZERIN  UND  DOLMETSCHERIN 
ZWEISPRACHIG  DEUTSCH-SPANISCH 

 

Persönliche Daten 

Name:   Rita Dahl 
Staatsangehörigkeit: Deutsch 
Anschrift:  Passatge Aigua Picant, 3, 08348 Cabrils (Barcelona), SPANIEN 
Tel.:   +34 931 884 782 
Handy:   +34 616 507405 
E-Mail:   ritadahl9@gmail.com  
Skype:   rita.dahl2 
 

 
Berufsprofil 
 
Freiberufliche Übersetzerin in den Sprachrichtungen Deutsch <> Spanisch mit über 20 Jahren Berufserfahrung, 
spezialisiert im technischen Bereich (Kraftfahrzeug- und Ingenieurwesen, Fördertechnik,…), mit umfassenden 
Kenntnissen der spezifischen Terminologie in beiden Sprachen und soliden, technischen Fachkenntnissen durch 
langjährige Weiterbildung. 
 
 

Berufserfahrung 
 
Seit Mai 2013  
Freiberufliche Übersetzerin in den Sprachkombinationen DE <-> ES mit Spezialisierung im technischen Bereich,  
regelmäßige Übersetzungen technischer und kommerzieller Dokumentation für Automobilhersteller (SEAT, VW); 
Übersetzung von Webseiten, Unternehmenskommunikation, Marketingtexten, etc.; Konsekutives Dolmetschen (ES <> DE) 
bei Besprechungen, Werksbesichtigungen, … 

 
Februar/März 2013 
Übersetzung (deutsch>spanisch) des Online-Kataloges von SANDTLER 2013 – SPORT- UND ZUBEHÖRTEILE, 
MOTORSPORT& TUNING, ca. 60.000 Wörter 
Kunde: Marco Motorsport, Barcelona 

 
Oktober-Dezember 2012 
Dolmetscherin-Übersetzerin in der Fa. CRISON INSTRUMENTS, S.A., Alella (Barcelona)  
Bilaterales Konsekutivdolmetschen während der Einweisung in die mechanische und elektronische Herstellung der 
Analyseinstrumente durch die Techniker des deutschen Unternehmens HACH LANGE. Übersetzen technischer 
Dokumentation, wie Montageanweisungen; SOPs innerbetrieblicher Computerprogramme; Anweisungen zur 
Vorbereitung chemischer Lösungen; usw. 

 
01/2003-07/2011 
Technische Übersetzerin bei VOLKSWAGEN-AUDI-ESPAÑA, S.A., El Prat de Llobregat (Barcelona) 
Wichtigste Aufgaben: Verantwortliche für die tägliche Übersetzung, Aktualisierung und Veröffentlichung der weltweit 
gültigen Reparaturanweisungen (TPLs) der deutschen und tschechischen Fahrzeughersteller für das spanische und 
spanisch-sprachige Händlernetz des VW-Konzerns.  Übersetzen technischer und kommerzieller Dokumentation, 
vornehmlich vom Deutschen ins Spanische, für verschiedene Abteilungen im Bereich des Kundendienstes und Verkaufs. 
Kontaktperson / Dolmetscherin für die Techniker der Produktbetreuung der Hersteller. Übersetzung, Weiterleitung 
und Koordination der technischen Anfragen der spanischen Techniker an die verantwortlichen Techniker der Hersteller. 
Übersetzung von Anwenderoberflächen VW-interner Computerprogrammen. Transkription und Übersetzung der 
via Satellit übertragenen Trainingssendungen von VW und AUDI. Dolmetscher bei internationalen Besprechungen und 
Besuchen deutscher Techniker. Koordinatorin der Unfallbearbeitung für den spanischen Markt. 
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2002 
Freiberufliche Übersetzerin in den Sprachkombinationen deutsch <> spanisch für verschiedene Firmen und 
Übersetzungsbüros (GTD – Automatisierungstechnik, Barcelona; Jervis B. Webb-Spanien, Sant Just Desvern; Iber-
Contact/Aba-Text, Barcelona; Idiomatic, Gerona; IT-Übersetzer und Dolmetscher-Consulting, Cantabria). 
 
2000-2002  
Übersetzerin/Sachbearbeiterin in Autopimport Jordi Marco, Barcelona.  
Aufgaben: Übersetzung von Katalogen, Handbüchern und technischen Eigenschaften der Fahrzeuge vom Deutschen ins 
Spanische. Schriftverkehr in Spanisch und Deutsch. Lokalisierung konkreter Fahrzeuge der Oberklasse im deutschen 
Markt, sowie Erledigung der notwendigen Schritte zum Transport und Einfuhr der Fahrzeuge nach Spanien.  
Dolmetscherin bei Verhandlungen mit den deutschen Lieferanten. Reisen nach Deutschland zur Kontrolle, Zahlung und 
Überführung der Fahrzeuge. 
 
1997-1999  
Reiseleitung/Dolmetscherin in Amigo Tours, S.A., Calella, Barcelona. 
Aufgaben: Empfang und Betreuung der deutschen Kunden. Beratung zur Freizeitgestaltung. Reiseleitung bei Ausflügen. 
Dolmetscherin bei Formalitäten in Behörden, Polizei, Hotels oder Krankenhäusern. 
 
1995-1997    
Exportangestellte in Federal Signal VAMA, S.A., Vilassar de Dalt, Barcelona.  
Aufgaben: Ausarbeitung der Angebote über akustische und visuelle Signalisationssysteme für Kunden aus verschiedenen, 
deutsch- oder englischsprachigen, europäischen Ländern, Anfertigung und Weiterleitung der notwendigen Dokumentation 
zur Herstellung der Bestellungen, Betreuung der europäischen Kunden bei Besuchen im Werk, Übersetzung von 
firmeneigenen Katalogen und Handbüchern vom Spanischen ins Deutsche. 
 
1995  
Freiberufliche Übersetzerin in den Sprachkombinationen deutsch <> spanisch für verschiedene Firmen und 
Übersetzungsbüros (Iber-Contact/Aba-Text, Barcelona; Idiomatic, Gerona; Celer Pawlowsky, Barcelona). 
 
1990-1994 
Assistent, Dolmetscherin und Übersetzerin in Pianelli & Traversa Española, S.A., El Prat de Llobregat, Barcelona.  
Aufgaben: Übersetzung von Ausschreibungen (Fördertechnik für die Automobilindustrie und automatisierte Lager) 
verschiedener deutscher Firmen (z.B. Volkswagen AG, Opel) vom Deutschen ins Spanische. Übersetzung bzw. Abwicklung 
der gesamten deutschen und spanischen Korrespondenz der technischen Abteilung. Mitarbeit bei der Angebotserstellung 
und Übersetzung der Angebote vom Spanischen ins Deutsche. Dolmetscherin für die spanischen und deutschen 
Ingenieure während der Aufenthalte vor Ort, Besprechungen und der Inbetriebnahmen der Anlagen in den spanischen 
Werken (Opel Zaragoza, VW Pamplona). 
 
 

Ausbildung und Berufserfahrung (Deutschland) 
 
1967–1971 Grundschule 
1971-1977 Ursulinen-Gymnasium Wipperfürth 
1977  Hochschulreife 
1977-1979 Berufsausbildung in der Kaufmännischen Berufsschule II in Köln 
1979  Prüfungsurkunde und Gehilfenbrief als Anwaltsgehilfin 
1979-1985 Anwaltsgehilfin in der Rechtsabteilung der Kaufhof AG in Köln 
 
 

Weiterbildung (Spanien) 
 
2005-2011 Technische Ausbildung – ca. 100 Std./Jahr 
Absolvierte Kurse: 
- Technische Neuheiten VW – Elektrische Systeme 
- VW Phaeton - Karosserie-Experte 
- Touareg - Mechanik und elektrische Systeme 
- Infotainment Audi 
- Das PSM im Service VW Nutzfahrzeuge 
- Kodierung von Steuergeräten VW Nutzfahrzeuge 
- Brandseminar - Brandursachenermittlung 
- Seminar Unfallrekonstruktion 
- … 
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Ausbildungszentren: 
- Technisches Schulungszentrum von VW-Audi in Barcelona, Spanien 
- Trainings-Center Volkswagen Nutzfahrzeuge in Wedemark, Deutschland 
- AWG mbH - BVSK Akademie in Kottenheim, Deutschland 
- RVSK, Köln, Deutschland 
- Technisches Service Center Volkswagen AG, Heinenkamp, Deutschland 
- .... 
 
 

Sprachen 
 
Deutsch; Arbeitssprache: Muttersprache 
Spanisch; Arbeitssprache: Sprachniveau C2; zweisprachig  
Englisch:   Sprachniveau B2 
Katalanisch:   Sprachniveau B1 

 
 
EDV-Kenntnisse und Ausrüstung 
 

Sehr gute Kenntnisse der gängigen MS Office-Anwendungen 
Gute Kenntnisse verschiedener CAT-Tools 

 
Computer:  Prozessor Intel® Core™ i7; CPU 2.00 GHz; RAM 4 GB 
Internet: DSL 20 MB 
Software: MS Office 2010 
CAT:  Trados Studio 2015 
  Transit NXT 

 


